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_Viešajai įstaigai Šakių ligoninei 
(Adresatas (perkančioji organizacija)



PASIŪLYMAS
DĖL OPERACINIO OFTALMOLOGINIO STALO PIRKIMO 
2024-05-21
Vilnius)


	Tiekėjo pavadinimas 
	UAB Tradintek

	Įmonės kodas 
	124942182

	Tiekėjo adresas 
	J. Jasinskio g. 9, 01111 Vilnius, Lietuva

	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą pareigos, vardas, pavardė
	Antanas Venslovas

	Telefono numeris
	+370-5-2685427

	El. pašto adresas
	info@tradintek.com 



Mes siūlome: 
	
	Nr.
	Pavadinimas
	Komplektas
	Kaina be PVM, €
	PVM %
	Kaina su PVM, €

	1.
	Operacinis oftalmologinis stalas 500 XLE, UFSK-International OSYS, Vokietija
	1
	12.364,00
	21%
	14.960,44

	
	
	
	
	
	

	
	Galutinė tiekėjo pasiūlyta kaina:
	
	12.364,00
	2.596,44
	14.960,44



Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM: 14.960,44 Eur (keturiolika tūkstančių devyni šimtai šešiasdešimt eurų, 44 centai).
Į šią sumą įeina visos išlaidos, susijusios su įrangos pristatymu, perdavimu, paruošimu eksploatuoti, garantiniu laikotarpiu ir kita, taip pat ir PVM, kuris sudaro 2.596,44 Eur

Šiuo pasiūlymu pažymime, kad siūloma įranga pilnai atitinka techninius parametrus ir sutinkame su visomis pirkimo dokumentų sąlygomis.

	
Vadybininkas
	
	
	
	Antanas Venslovas
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)


	
	(Parašas) 
	
	(Vardas ir pavardė) 
	




Priedas Nr.1  Techninė specifikacija

Operacinis oftalmologinis stalas – 1 vnt.

	Eil. Nr.
	Parametrai (specifikacija)
	Reikalaujamos parametrų reikšmės
	Tiekėjo siūlomos įrangos konkreti skaitinė reikšmė arba “Taip”/”Ne”

	1.
	Operacinis oftalmologinis stalas
	500 XLE, UFSK-International OSYS, Vokietija

	1.1. 
	1.1. Elektrinis valdymas
	Galvos, nugaros, sėdmenų, kojų sekcijų reguliavimui į viršų/žemyn;
Trendelenburgo / reversinio Trendelenburgo reguliavimui
	Galvos, nugaros, sėdmenų, kojų sekcijų reguliavimui į viršų/žemyn;
Trendelenburgo / reversinio Trendelenburgo reguliavimui
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.2. 
	Stalo sekcijos
	 4 dalys (sekcijos);
Būtinos sekcijos:
1. Galvos;
2. Nugaros;
3. Sėdmenų
4. Vienos dalies kojų
	4 dalys (sekcijos);
Būtinos sekcijos:
1. Galvos;
2. Nugaros;
3. Sėdmenų 
4. Vienos dalies kojų
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 1 psl.)

	1.3. 
	Nugaros sekcija
	Siaurėjanti galvos link, neapribojanti priėjimo prie paciento galvos
	Siaurėjanti galvos link, neapribojanti priėjimo prie paciento galvos
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 1 psl.)

	1.4. 
	Atramos rankoms
	Patogios, lankstomos ≥ 0o ÷ 180o, nuimamos atramos rankoms paciento saugumui sėdimoje padėtyje
	Patogios, lankstomos 0o ÷ 180o, nuimamos atramos rankoms paciento saugumui sėdimoje padėtyje
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 25, 51 psl.)

	1.5. 
	Stalviršio ilgis
	1760 ÷ 1900 mm
	1760 ÷ 1900 mm
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.6. 
	Stalviršio plotis
	610 ± 10 mm
	610 mm
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.7. 
	Aukščio reguliavimo ribos
	≥ 625 ÷ 925 mm
	625 ÷ 925 mm
(625 mm + 300 mm = 925 mm)
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.8. 
	Atramos nugarai kampo reguliavimas
	≥ 0o ÷ 80o
	0o ÷ 83o
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.9. 
	Atramos kojoms kampo reguliavimas
	≥ 0o ÷ 77o
	0o ÷ 77o
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.10. 
	Atramos galvai kampo reguliavimas
	≥ -20o÷ 35o
	-29o÷ 35o
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.11. 
	Sėdmenų sekcijos kampo reguliavimas
	≥ -5o ÷ 35o
	-5o ÷ 35o
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.12. 
	Maksimalus leistinas paciento svoris
	 250 kg
	250 kg
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.13. 
	Trendelenburgas
	≥ 10o
	12o
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.14. 
	Reversinis trendelemburgas
	≥ 5o
	5o
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.)

	1.15. 
	Stalo padėčių programavimas
	Galimybė užprogramuoti ne mažiau nei 8 operacinio stalo padėtis
	Galimybė užprogramuoti 8 operacinio stalo padėtis
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 27 psl.)

	1.16. 
	Automatinė maitinimo išjungimo funkcija
	Automatiškai turi išjungti operacinio stalo maitinimą, nereguliuojant jo daugiau ilgesnį laiko tarpą
	Automatiškai išsijungia operacinio stalo maitinimas, nereguliuojant jo daugiau ilgesnį laiko tarpą
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 29 psl.)

	1.17. 
	Valdymas
	1. Multi - funkcinis rankinis distancinis pultelis su operacinio stalo padėčių atmintimi.
2. Nuimama kojinio valdymo panelė, skirta operacinio stalo aukščio ir atramos galvai reguliavimui.
3. Būtinas avarinis Stop mygtukas.
	1. Multi - funkcinis rankinis distancinis pultelis su operacinio stalo padėčių atmintimi.
2. Nuimama kojinio valdymo panelė, skirta operacinio stalo aukščio ir atramos galvai reguliavimui.
3. Avarinis Stop mygtukas.
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 12, 22, 27, 28 psl.)

	1.18. 
	Mobilumas
	1. Mobilus, ant elektriškai laidžių dvigubų ratukų ≥125 mm diametro.
2. Centrinė stabdžių sistema. 
	1. Mobilus, ant elektriškai laidžių dvigubų ratukų 125 mm diametro.
2. Centrinė stabdžių sistema. 
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 18, 51 psl.)

	1.19. 
	Transportavimas
	Ergonomiškos rankenos, skirtos stalo stūmimui
	Ergonomiškos rankenos, skirtos stalo stūmimui
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 18 psl.)

	1.20. 
	Akumuliatorių baterijos
	Lengvai keičiamos, be papildomų instrumentų.
Turėtų būti galima atlikti daugiau nei 30 operacijų su pakrautomis akumuliatorinėmis baterijomis.
Akustinis žemos įtampos perspėjimo signalas, apsaugantis baterijas nuo išsikrovimo.
	Lengvai keičiamos, be papildomų instrumentų.
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 57 psl.)
Galima atlikti daugiau nei 30 operacijų su pakrautomis akumuliatorinėmis baterijomis.
Akustinis žemos įtampos perspėjimo signalas, apsaugantis baterijas nuo išsikrovimo.
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 40 psl.)

	1.21. 
	Reikalavimai komplektacijai:
	
	

	1.22. 
	Atrama galvai
	Anatominės formos su įdubimu galvai, 1 vnt.
	Anatominės formos su įdubimu galvai, 1 vnt.
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 1 psl.)

	1.23. 
	Atrama rankai padėti anestezijai ant universalaus šarnyro su tvirtinimo juostomis
	1 vnt.
	1 vnt.
(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 14 psl.)

	1.24
	Kartu su įranga pateikiama dokumentacija
	Naudojimo instrukcija lietuvių ir anglų kalba;

	Naudojimo instrukcija lietuvių ir anglų kalba;


	1.25.
	Garantinis terminas
	Ne mažiau kaip 24 mėnesiai
	24 mėnesiai

	1.26
	Įrangos žymėjimas CE ženklu
	Kartu su pasiūlymu būtina pateikti operacinio stalo žymėjimą CE ženklu liudijančio galiojančio dokumento (CE sertifikato arba EB atitikties deklaracijos) kopiją.
	Kartu su pasiūlymu pateikiame operacinio stalo žymėjimą CE ženklu liudijančio galiojančio dokumento (EB atitikties deklaracijos) kopiją.
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